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NOTY O AUTORACH

ANNA CAR
dr hab., bohemistka, literaturoznawczyni, tłumaczka, certyfikowana tutor-
ka akademicka. Pracuje w Instytucie Filologii Słowiańskiej UJ. Jest autorką 
dwóch monografii z zakresu prozy modernistycznej i postmodernistycznej. 
Jej zainteresowania badawcze obejmują m.in. literaturę i kulturę czeską XX 
i XXI wieku, metodologie badań literacko-kulturowych, feminizm/gender/
queer, studia maladyczne i traumatologiczne.
Kontakt: anna.car@uj.edu.pl

MICHAŁ GŁUSZKOWSKI
Dr hab., językoznawca, absolwent socjologii i filologii rosyjskiej, zastępca dy-
rektora Instytutu Językoznawstwa UMK w Toruniu oraz zastępca red. naczel-
nego „Przeglądu Rusycystycznego”. Zainteresowania naukowe: społeczne i 
indywidualne uwarunkowania dwujęzyczności, słowiańskie wspólnoty wyspo-
we ze szczególnym uwzględnieniem społeczności staroobrzędowych w Polsce 
i krajach bałtyckich oraz Polaków na Wschodzie, socjolingwistyka i historia 
socjologii. Autor monografii Socjologiczne i psychologiczne uwarunkowa-
nia dwujęzyczności staroobrzędowców regionu suwalsko-augustowskiego 
(2011), Socjologia w badaniach dwujęzyczności (2013) i Code-switching and 
code-mixing in the conditions of Slavic-Slavic language contact. Vershina — 
a unique Polish language island in Siberia (2024). Kierownik projektów ba-
dawczych dotyczących adaptacji językowej i społecznej nowej i starej polskiej 
diaspory w Turcji (NCN 2022-26), przełączania kodów w dwujęzyczności pol-
sko-rosyjskiej na Syberii (NCN, 2017-23), rosyjskiej gwary staroobrzędowców 
w Polsce (NCN, 2011-15), rodzinnej polityki językowej słowiańskich mniejszo-
ści w Stanach Zjednoczonych (NAWA, 2022).
Kontakt: micglu@umk.pl

ANNA HUMENIUK
dr, adiunkt w  Zakładzie Komparatystyki Literacko-Kulturowej Instytutu 
Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM, zainteresowania naukowe: problem 
podmiotowości bohatera literackiego, współczesna kinematografia rosyjska. 
Autorka monografii Problem podmiotowości ciała „Inny” Jurija Mamleje-
wa i „Czerwony kogut leci wprost do nieba” Miodraga Bulatovicia w klu-
czu komplementarnej opozycji (Poznań, 2016), współautorka Nowego kina 
rosyjskiego wobec tradycji literackiej i filmowej (Poznań, 2017).
Kontakt: przybysz_anna@o2.pl



NOTY O AUTORACH

259

 MICHAŁ JANKOWICZ
doktor nauk humanistycznych w  zakresie językoznawstwa, adiunkt w  Ka-
tedrze Językoznawstwa Rosyjskiego Uniwersytetu Komisji Edukacji Naro-
dowej w  Krakowie, absolwent tego Uniwersytetu (filologia rosyjska) oraz 
Uniwersytetu Ekonomicznego w Krakowie (gospodarka przestrzenna). Jego 
zainteresowania naukowe skupione są wokół problematyki językoznawstwa 
rosyjskiego, w szczególności analizy języka prasy, zagadnień analizy dyskur-
su, perswazji i manipulacji w języku polityki i publicystyki.
Kontakt: michal.jankowicz@up.krakow.pl

ALENA KALECHYTS
dr, docent w Katedrze Filologii Słowiańskiej Uniwersytetu im. Konstantego 
Filozofa w Nitrze (Słowacja). Obszar zainteresowań: problemy rusycystyki 
i białorutenistyki, realizowane w następujących dziedzinach: pragmalingwi-
styka tekstu, lingwodydaktyka, medialingwistyka i  terminologia naukowa. 
Autorka ponad 90 prac naukowych i naukowo-metodycznych, w tym dwóch 
monografii i ponad 20 podręczników i materiałów metodycznych.
Kontakt: kalechytsalena@gmail.com

MARZANNA KAROLCZUK
dr hab., prof. Uniwersytetu w  Białymstoku, kierownik Zakładu Języko-
znawstwa Interkulturowego i Glottodydaktyki w Katedrze Językoznawstwa 
Slawistycznego. Zainteresowania naukowe: nauczanie i  uczenie się języka 
obcego, podnoszenie jakości kształcenia w  edukacji akademickiej, komu-
nikacja i  edukacja międzykulturowa, stereotypy językowe. Współorgani-
zatorka cyklicznych konferencji międzynarodowych, m.in. Język rosyjski 
w najnowszych badaniach językoznawczych, interkulturowych i glottody-
daktycznych oraz Kształcenie (neo)filologiczne — nurty badawcze i aplika-
cje dydaktyczne. W ramach programu Erasmus+ prowadziła zajęcia dydak-
tyczne na uczelniach zagranicznych (Bergamo, Lublana, Neapol, Pecz, Ryga, 
Skopje).
Kontakt: m.karolczuk@uwb.edu.pl

PAWEŁ LEVCHUK
dr, adiunkt w Zakładzie Językoznawstwa Instytutu Slawistyki Polskiej Aka-
demii Nauk, polonista i slawista. Autor monografii Trójjęzyczność ukraiń-
sko-rosyjsko-polska Ukraińców niepolskiego pochodzenia (Kraków 2020) 
oraz Wielojęzyczność migrantów wojennych z  Ukrainy w  Polsce (War-
szawa 2024). Jest autorem licznych publikacji na temat wielojęzyczności 
z udziałem języka polskiego, nauczania języka polskiego jako obcego i dru-
giego. Zasiada w Radzie Programowej Centrum Badań nad Edukacją i Inte-
gracją Migrantów Uniwersytetu Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie.
Kontakt: p.levchuk@ispan.edu.pl
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 MICHAŁ MILCZAREK
dr, adiunkt w Instytucie Filologii Wschodniosłowiańskiej Uniwersytetu Ja-
giellońskiego. Autor książek: Z  martwych was wskrzesimy. Filozofia Ni-
kołaja Fiodorowa (Kraków 2013); Drzewo życia. Fenomen Wasilija Ro-
zanowa (Kraków 2016); Donikąd. Podróże na skraj Rosji (Wołowiec 2019 
i 2022), za którą otrzymał nagrodę Krakowskiej Książki Miesiąca, nomina-
cję do Nagrody Literackiej Gdynia w  kategorii esej, nominację do Nagro-
dy im. Macieja Kuczyńskiego za podróżniczy debiut roku oraz nominację 
w konkursie Travelery National Geographic.
Kontakt: michal.milczarek@uj.edu.pl

GRZEGORZ OJCEWICZ
dr hab., filolog śledczy, literaturoznawca, teoretyk i praktyk przekładu ar-
tystycznego. Znawca życia i twórczości Iwana Bunina, Sergiusza Jesienina, 
św. Matki Marii z  Paryża, św. Doroty z  Mątów, Gieorgija Efrona, Mariny 
Cwietajewej. Badacz XX-wiecznej emigracji rosyjskiej, dziejów zakonu 
krzyżackiego, historii Rosji i ZSRR. Autor ponad 500 publikacji. Były prof. 
nadzw. Akademii Policji w Szczytnie i Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskie-
go w Olsztynie. Najnowsze publikacje: Wstęp do filologii śledczej. Wybór 
tekstów z lat 2008–2020 (2021), przekład Świętych zwierząt Tatiany Go-
riczewej. Dwa kolejne autoryzowane tłumaczenia jej książek: Córki Hioba. 
Chrześcijaństwo a feminizm i Prawosławie a postmodernizm. W roku 2023 
ukazał się przekład Pośmiertne pouczenia i  proroctwa św. Nila z  Athos 
i opracowanie Rododendron na Alasce zawierający przekłady utworów lite-
rackich Gieorgija Efrona z lat 1941–1944. Z początkiem 2024 opublikował 
we własnym przekładzie i opracowaniu naukowym korespondencję Mariny 
Cwietajewej z Nikołajem Gronskim z lat 1928–1933 w tomie Kiedy umrze-
my, przemówimy MILCZĄC. 
Kontakt: grzegorz.ojcewicz@uwm.edu.pl

DOROTA PAŚKO-KONECZNIAK
dr, adiunkt w Katedrze Języków Słowiańskich Uniwersytetu Mikołaja Ko-
pernika w  Toruniu. Absolwentka filologii rosyjskiej i  filologii słowiańskiej 
(język bułgarski) na UMK. Zainteresowania naukowe: zjawiska socjolingwi-
styczne w rosyjskiej gwarze staroobrzędowców mieszkających w Polsce i w pol-
skiej gwarze mieszkańców Wierszyny na Syberii, problematyka akcentuacji 
w języku rosyjskim i w gwarze staroobrzędowców. Autorka monografii Wpływ 
polszczyzny na zasób leksykalny rosyjskiej gwary staroobrzędowców na Su-
walszczyźnie (Toruń 2011) i Słownika zapożyczeń polskich w rosyjskiej gwa-
rze staroobrzędowców z  regionu suwalsko-augustowskiego (Toruń 2016). 
Kontakt: dorpas@umk.pl

JUSTYNA PISARSKA
dr, adiunkt w Katedrze Literaturoznawstwa Rosyjskiego w Instytucie Filo-
logii Wschodniosłowiańskiej UJ, członek zespołu redakcyjnego „Przeglądu 
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Rusycystycznego” i  zarządu Polskiego Towarzystwa Rusycystycznego. Au-
torka monografii Tłumacz i metoda. O angielskich i polskich przekładach 
„Bohatera naszych czasów”. Zajmuje się przekładoznawstwem, teorią lite-
ratury, literaturą rosyjską z perspektywy postkolonialnej oraz rosyjską po-
ezją feministyczną.
Kontakt: justynapisarska@o2.pl

EDUARD SHCHERBENKO
dr nauk filozoficznych, habilitant w Instytucie Filozofii im. Grzegorza Skow-
ronka Narodowej Akademii Nauk Ukrainy. Absolwent Kijowskiego Naro-
dowego Uniwersytetu Teatru, Kina i Telewizji im. Iwana Karpenki-Karego. 
Obronił pracę doktorską z estetyki Формы культурной преемственнос
ти в  развитии искусства. Odbył staż na Uniwersytecie Warszawskim 
oraz w  Moskiewskiej Szkole Edukacji Obywatelskiej przy Radzie Europy. 
Opublikował kilkadziesiąt prac naukowych, zbiory esejów oraz przekłady 
dzieł Szekspira. Zainteresowania naukowe: praktyki dyskursywne w społe-
czeństwie tranzytowym, teoria pokoleń.
Kontakt: mysl@ukr.net

OLHA SHEVCHUK-KLIUZHEVA
dr, obecnie habilitantka na Uniwersytecie Metropolitalnym im. Borysa 
Grinczenki w Kijowie. Socjolingwistka i ekspertka w dziedzinie dwujęzycz-
ności i  wielojęzyczności dzieci. Jej badania obejmują ukraińsko-rosyjską 
dwujęzyczność, politykę językową rodziny i  rozwój językowy ukraińskich 
dzieci w kontekstach przymusowej migracji. Opublikowała wiele prac, ostat-
nio w takich czasopismach jak „Cognitive Studies” i „Annales Universitatis 
Paedagogicae Cracoviensis”, skupiając się na praktykach językowych rodzi-
ny i adaptacji językowej wśród ukraińskich rodzin migrantów. Szefowa ds. 
rzecznictwa w  Alliance of Ukrainian Civil Society Organizations, zasiada 
w Radzie Programowej Centrum Badań nad Edukacją i Integracją Migran-
tów Uniwersytetu Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie.
Kontakt: o.kliuzheva@gmail.com
 
JOANNA TARKOWSKA
dr hab., profesor Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej w  Lublinie. Za-
interesowania naukowe dotyczą głównie rosyjskiej literatury współczesnej 
i najnowszej, zakres badań odnosi się do problematyki historycznoliterac-
kiej oraz kulturowej dzieł tworzonych w  Rosji po roku 1945. Zasadniczą 
część dorobku naukowego stanowią prace poświęcone poetyce i estetyce ro-
syjskiej poezji łagrowej (Vadima Delaunay, Iriny Ratuszyńskiej, Natalii Gor-
baniewskiej i in.), wizerunkowi Rosji w poezji i eseistyce Josifa Brodskiego, 
koncepcji utopii i antyutopii w prozie Ludmiły Pietruszewskiej, tożsamości 
kobiety w twórczości Ludmiły Ulickiej.
Kontakt: joanna_tarkowska@o2.pl


